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مقصود اصلی
ت )תשובה, teshuvah( و تورات )תורה, گش از لهٔ ب ه‌وسی ودمان ب ود دارد: یکی را خ هٔ دل وج ن ت دو خ
ات ه از صف ن ت ام می‌دهد؛ این خ ج الا ان رتر است که ה׳ از ب ه‌ای ب ن ت ام می‌دهیم، و دیگری، خ ج Torah( ان
راهیم )אברהם( تمام تورات را . اب ودِ تورات است راتر از عقل و خ مه می‌گیرد و ف ش هٔ رحمت سرچ ده‌گان ز سی
ها ה׳ می‌تواند عطا ن ود که ت رتری ب هٔ ب ن ت یرا در پی خ د، ز ر مان تظ ه من ن ت رای خ هایی رعایت می‌کرد، اما ب ن ه‌ت ب

د. کن

د. ن ن هست ایان مت ‌های پ ت ری، یادداش ن عب ک در مت ماره‌های کوچ طی طلایی. ش یر خ یحی کوتاه ز مه، و پس از آن توض ری، سپس ترج ن عب : مت ش خ در هر ب

لاصهٔ مامار خ

گامی که ا هن نِ تورات تمام آن را رعایت می‌کرد، ت د یش از داده‌ش راهیم، که پ را اب ارِ توراتی )מאמר, maamar( می‌پرسد چ ت این گف
؟« در ت واهد رف الا خ ه آسمان ب رای ما ب ه کسی ب ود. آیهٔ »چ ه، داده می‌ش ن ت یح ماهیت خ ا توض ، ب ه نکرد. پاسخ ن ت ود را خ ت خ رمان یاف ف
‌رو، این ته دارد؛ از هف ی )ה׳, Havayah( را ن هارحرف امِ چ ود ن ایانی خ ه )מילה, milah( و در حروف پ ن ت هٔ خ ود واژ ین خ از حروف آغ
هٔ ن ت . تورات از دو خ ده است رود آورده ش ن ف می ه ز لکه ب «، ب یست ؛ توراتی که »در آسمان ن راتر از تورات است ام ה׳ و ف راتر از ن ه ف ن ت خ
isarusa ,ن )אתערותא דלתתא ایی تگی از پ گیخ ران ودِ ما، یعنی ب دمتِ خ ت و خ گش از واهید کرد« ــ ب ه خ ن ت ما خ ن می‌گوید: »ش دل سخ
یمی که ה׳ یکیِ عظ واهد آمد؛ ن دگان خ الا که پس از گردآوریِ پراکن دنی از ب کارش واهد کرد« ــ آش ه خ ن ت ما را خ dilesata(؛ و »ה׳ دلِ ش

ات راتر از عقل است و از صف ، ف ان ان دوست مانی می ی ون پ : همچ مان است ی ده پ ز ِ« سی رگ ز هٔ ب ن ت ر، »خ رت هٔ ب ن ت . این خ ته است اندوخ
ه‌ای ب ود تمام تورات را که در مرت راهیم خ ‌رو، اب این راترند. از اتی که از حکمت و تورات ف رد؛ صف مه می‌گی ش هٔ رحمت سرچ ده‌گان ز سی
راهیم ن دلیل، تورات می‌گوید »اب ه همی د. ب ت کن الا دریاف ه را از ب ن ت ا این خ ر ماند ت تظ ت رعایت می‌کرد و من ‌تر از آن قرار داش ایین پ

د. کار ش ر او آش ‌گاه ب ده که آن نِ آین ما یکیِ ز زِ سراسر ن «؛ یعنی در رو ودِ آن روز هول ــ و »در خ هٔ مج غ ه صی د« ــ ب ه ش ن ت خ

طرح کلی

پرسش و آیهٔ کلیدی1
ه و ن ت هٔ خ ؟« واژ ت واهد رف الا خ ه آسمان ب رای ما ب ه کسی ب ارتِ »چ ه نکرد؟ عب ن ت ود را خ ودتر خ راهیم، که تمام تورات را رعایت می‌کرد، ز را اب چ

ته دارد. هف ام ה׳ را ن ن

1¶

ورات2 ر از ت رات رگِ ف ز هٔ ب ن ت ه و خ ن ت دو خ
(؛ ام ה׳ و تورات راتر از عقل، ن ده‌گانه و ف ز ات سی نِ ה׳، از صف د کارش الا )آش ه از ب ن ت ‌های دینی( و خ رمان ، تورات و ف ت گش از ن )ب ایی ه از پ ن ت خ

رتر ماند. هٔ ب ن ت ر خ تظ راهیم من ‌رو اب این از

2¶

ودِ آن روز3 د« در خ ه ش ن ت »خ
ت کرد. ، دریاف یکی است ی که سراسر ن نِ روز د کارش الا، از آش ه را از ب ن ت راهیم خ د که اب ان می‌دهن ش « ن ودِ آن روز ارتِ »در خ هول و عب علِ مج ف

3¶
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اهیم کلیدی مف

מילה שמלמטה למעלה ن ه از پایی ن ت خ
دمتِ ت و خ گش از واهید کرد«: ب ه خ ن ت ود را خ ه‌گاهِ دلِ خ ن ت ما پوستِ خ »ش

. ن ایی تگی از پ گیخ ران ی، یعنی ب ‌های دین رمان ودِ آدمی از راهِ تورات و ف خ

מילה גדולה שמלמעלה למטה ) رگ ز هٔ ب ن ت الا )خ ه از ب ن ت خ
یمی« که یکیِ عظ ودِ ה׳، »ن نِ خ د کارش واهد کرد«: آش ه خ ن ت ما را خ »ה׳ دلِ ش

ه آن نمی‌رسد. شِ انسانی ب چ کوش ته است و هی او اندوخ

ר״ת מילה וס״ת הוי״ה ین و حروف پایانی از حروف آغ
؟« )»מי יעלה לנו ت واهد رف الا خ ه آسمان ب رای ما ب ه کسی ب ارتِ »چ در عب
هٔ ین واژ از השמימה«, Mi ya’aleh lanu hashamaymah(، حروف آغ
ه ن ت ان می‌دهد که خ ش ام ה׳ را؛ این ن ایانی ن ند و حروف پ ه را می‌ساز ن ت خ

. ام ה׳ است راتر از ن ف

לא בשמים היא یست ورات در آسمان ن ت
رود آورده ن ف می ه ز رودآوردن ــ ب ، گسترش و ف اض ب ق ام ה׳ ــ ان تورات از راهِ ن

ود. ن می‌ش ی ، تعی رودین ا، در عوالمِ ف ‌ج ‌رو، حکمِ آن در همین این ؛ از ده است ش

י״ג מדות הרחמים هٔ رحمت ده‌گان ز ات سی صف
هٔ ن ت ش و خ مهٔ آمرز ش ؛ سرچ راتر از حکمت و تورات است رحمتِ الهی که ف

اره دارند. ه آن اش مان ب ی ده پ ز ، که سی رگ ز ب

כריתת ברית مان پی
د ن ایب تِ یکدیگر پ ه محب ون دو دوست که ب راتر از عقل، همچ یوندی ف پ

د. ز گی رنمی‌ان تی را ب ن محب ی ن گامی که عقل دیگر چ د، حتی هن ون می‌ش

יום שכולו טוב یکی است ی که سراسر ن روز
گامِ یکی هن ؛ این ن مِ ה׳ است ی یکیِ عظ نِ ن د کارش ، آش « آن ودِ ده که »خ نِ آین ما ز

د. کار ش ر او آش راهیم ب هٔ اب ن ت خ
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ش 1 · ¶1 بخ

پرسش و آیهٔ کلیدی

ش 2 · ¶2 بخ

ورات ر از ت رات رگِ ف ز هٔ ب ن ت ه و خ ن ت دو خ

בעצם היום הזה1 נימול אברהם2 וגו׳. להבין הקושיא שנזכר בספרים מפני מה לא מל אברהם3 א״ע ]את
5 עצמו[ קודם מאחר שקיים כל התורה כולה עד שלא ניתנה4 ואפילו עירובי תבשילין.

را همیم: چ ف ده است ب ‌ها مطرح ش ی را که در کتاب اید[ این پرسش ر. ]ب د«، و الی آخ ه ش ن ت راهیم )אברהם( خ »در همان روز اب
وراک‌ها دِ خ ون ی نِ پ  ه تمام تورات عمل می‌کرد، حتی آیی نِ تورات ب د یش از داده‌ش ا آنکه پ کرد، ب ه ن ن ت ود را خ ‌تر خ راهیم پیش اب

؟ ز ی )עירובי תבשילין, eiruvei tavshilin( را ن

راهیم د: اب ده را مطرح می‌کن ته‌ش اخ ن ی ش ود و پرسش از می‌ش ودونه‌سالگی آغ راهیم در ن هٔ اب ن ت ارهٔ خ ا آیه‌ای درب ار )מאמר, maamar( ب ت این گف
ند. پس ز پ ا ب ذ ات غ ب رای ش ه می‌دهد در روز عید ب از انی اج وراک‌ها؛ این حکم رب دِ خ ون ی نِ پ  ه آیی ه تمام تورات عمل می‌کرد، حتی ب ا ب ن یش از سی پ

ر کرد؟ د صب ه کن ن ت ود را خ ت خ رمان یاف گامی که ف ا هن را ت چ

ולהבץ זה צ״ל תחלה ענין המילה דהנה כתיב לא בשמים היא6 לאמר מי יעלה לנו השמימה ר״ת ]ראשי
8 תיבות[ מילה7 וס״ת ]וסופי תיבות[ הוי״ה.

گویی: یست که ب : »در آسمان ن ده است ته ش یرا نوش . ز یست ه چ ن ت لهٔ خ یح دهیم[ مسئ ست ]توض اید نخ ، ب هم این مطلب رای ف ب
ه )מילה, ن ت ارت خ نِ این عب ی از الا رود؟‹ )mi ya’aleh lanu hashamaymah(« ــ حروف آغ ه آسمان ب رای ما ب ه کسی ب ›چ

ند[. ی )ה׳, Havayah( را ]می‌ساز هارحرف امِ چ ایانی‌اش ن ند[ و حروف پ milah( را ]می‌ساز

لا ی ه، مِ هار واژ نِ چ ی از الا رود؟«، حروف آغ ه آسمان ب رای ما ب ه کسی ب . در آیهٔ »چ یست ه چ ن ت یح می‌دهد که خ ه توض ، آلتر رب ‌دادن یش از پاسخ پ
هٔ Havayah و تورات قرار می‌دهد. ب راتر از مرت ه را ف ن ت واهد داد که این امر، خ ان خ ش امِ ה׳ را؛ او ن ایانی ن ند و حروف پ ه( را می‌ساز ن ت )خ

1

והענין דהנה תחלה כתיב ומלתם את ערלת לבבכם9 וכתיב ומל ה׳ אלקיך את לבבך ופי׳ שיש ב׳ בחי׳

מילה10 האחת היא מלמטה למעלה שצריכים אנו למול את ערלת הלב והוא ענין התשובה

: »و ה׳ אלקיך ده است ته ش [ نوش ز ی بُرید«، و ]ن  ود را ب هٔ دلِ خ ن ت : »پوستِ خ ده است ته ش ست نوش : نخ ن است ی ن رح مطلب چ ش
اید : ما ب الا است ه ب ن ب ایی ه از پ ب ن مرت ی ست ود دارد. نخ ه وج ن ت هٔ خ ب واهد کرد.« مراد این است که دو مرت ه خ ن ت تو، دلِ تو را خ

، ت )תשובה, teshuvah( است گش از بُریم، و این همان ب  هٔ دل را ب ن ت پوستِ خ
واهد داد. ام خ ج ار دیگر به‌صورت وعده‌ای که ה׳ آن را ان ه ما، و ب رمانی ب ار به‌صورت ف ن می‌گوید: یک‌ب یوه سخ ه دو ش هٔ دل ب ن ت تورات از خ

د؛ این همان ارد دل الوهیت را احساس کن ه«ای که نمی‌گذ ن ت ن »پوستِ خ ت رداش رای ب ود ما ب ش خ : کوش الا« است ه ب ن ب ایی ه »از پ ن ت ن خ ی ست نخ
. ه ה׳ است ت ب گش از תשובה، یعنی ب

2
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כמ״ש ושבת עד11 הוי״ה אלקיך בקיום התורה ומצות וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אם ישראל עושין
13 תשובה12 נגאלין ואם לאו אין נגאלין.

‌ها )מצות, mitzvos(. و رمان ه تورات و ف «، از راهِ عمل ب ت واهید گش خ از ه سوی ה׳ אלקיך ب : »و ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
ه، رهایی د؛ و اگر ن ن د، رهایی می‌یاب ن ت )תשובה, teshuvah( کن گش از یل ب ه‌اند: »اگر اسرائ ت اد، گف رکت ب ه ب ان ب مان ما، یادش حکی

د.« ن نمی‌یاب

یوند می‌دهد: کارِ ه این תשובה پ لمود، رهایی را ب هٔ ت ود. آموز وانده می‌ش ه تورات و מצות خ ه عمل ب اره ب وان اش ه‌عن ه ה׳ ب ت ب گش از آیهٔ ب
. رطِ رهایی است ود ما ش تِ خ گش از ب

ואחר קבוץ גליות כתיב והביאך אל הארץ והטיבך14 כו׳. והוא המילה שמלמעלה למטה ומל ה׳ את

לבבך

یره. این همان واهد کرد«، و غ یکی خ ه تو ن واهد آورد... و ب ن خ می ه سرز : »و تو را ب ده است ته ش دیان نوش عی ب نِ ت و پس از گردآمد
واهد کرد.« ه خ ن ت : »و ה׳ دلِ تو را خ ن است ایی ه پ الا ب ه‌ای است که از ب ن ت خ

ها پس از ن واهد کرد؛ و ت یکی خ ان ن ه آن واهد آورد و ب ن خ می ه سرز یل را ب دیان است که تورات وعده می‌دهد ה׳ اسرائ عی ب نِ ت ها پس از گردآمد ن ت
. ودِ اوست « می‌آید و عملِ خ ن ایی ه پ الا ب هٔ دوم است که »از ب ن ت واهد کرد. این خ ه خ ن ت ان را خ آن می‌گوید که ה׳ دل‌هایش

)וזהו והטיבך מאבותיך בחי׳ מה רב טובך אשר צפנת15 כו׳ כי במשה שנולד מהול16 כתיב ותרא אותו
18 כי טוב הוא17 כו׳(

ته‌ای«، و هان داش یکیِ تو که آن را ن ار است ن سی ه ب هٔ »چ ب : مرت واهد کرد« است یکی خ ت ن یش از پدران ه تو ب ایِ »و ب )و این معن

یره.( «، و غ یکوست : »و او را دید که ن ده است ته ش ا آمد، نوش ی ه دن ده ب ه‌ش ن ت ارهٔ موسی )משה, Moshe(، که خ یرا درب ره؛ ز ی غ
یوند می‌دهد که یم« )rav tuvcha( پ یکیِ عظ ه »ن یکو«( را ب واهد کرد« )vehetivcha، از tov، »ن یکی خ ه تو ن اکن »ب ، اَدمور هاز ز ت ران در پ
ود: ا آمده ب ی ه دن ده ب ه‌ش ن ت یش خ ند که او از پ اد آمده، می‌آموز وز ارهٔ موسیِ ن یکو« که درب هٔ »ن مان از واژ . حکی ته است یره داش خ ה׳ آن را ذ

د. اش ه دست آمده ب ش انسانی ب ا کوش ‌که ب ، نه آن ده است الا عطا ش د که از ب ه‌ای را وصف می‌کن ن ت ، خ ودن یکو« ب »ن

והיינו שבחי׳ מילה ראשונה שמלמטה למעלה19 היא אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ והאתעדל״ע ]והאתערותא

דלעילא[ הוא הגלוי בחי׳ ומל ה׳ את לבבך כו׳.

؛ و ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( است ایی تگی از پ گیخ ران ، ب الا است ه ب ن ب ایی ، که از پ ست هٔ نخ ن ت هٔ خ ب یعنی مرت
. ره، است ی واهد کرد«، و غ ه خ ن ت هٔ »و ה׳ دلِ تو را خ ب نِ مرت د کارش الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(، آش تگی از ب گیخ ران ب

گریِ انسانی. از ؛ یعنی آغ ن است ایی تگی از پ گیخ ران ود ما ب نِ دل از سوی خ ه‌کرد ن ت د. خ گو می‌کن از سیدی ب ا اصطلاحات حَ ه را ب ن ت او دو خ
بِ او می‌آید.  ان ی‌ای که از ج کارساز ؛ یعنی آش الاست تگی از ب گیخ ران نِ دل از سوی ה׳ ب ه‌کرد ن ت خ
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והנה על מילה שניה הזאת שיהיה לאחר קבוץ גליות ולאחר קיום התורה כולה כתיב מי יעלה לנו

השמימה ר״ת ]ראשי תיבות[ מילה שהיא למעלה מבחי׳ התורה

ه کسی : »چ ده است ته ش ود، نوش واهد ب امِ تمامِ تورات خ ج دیان و پس از ان عی ب نِ ت هٔ دوم که پس از گردآمد ن ت ارهٔ این خ ، درب ون اکن

هٔ تورات ب راتر از مرت ه‌ای ف ب ند ــ و این مرت هٔ מילה )milah( را می‌ساز نِ آن واژ ی از فِ آغ ؟« ــ حرو ت واهد رف راخ ه آسمان ف رای ما ب ب
. است

نِ هٔ دوم است که پس از گردآمد ن ت ارهٔ این خ د، درب ن ش מילה را می‌ساز ین از فِ آغ ؟« که حرو ت واهد رف راخ ه آسمان ف رای ما ب ه کسی ب آیهٔ »چ
. رتر است ان می‌دهد که از تورات ب ش ایگاهِ آن در آیه ن واهد آمد. ج دیان و پس از رعایتِ تمامِ تورات خ عی ب ت

כי על התורה נאמר לא בשמים היא20 שהיא נשפלת למטה דוקא וכנז׳ ]וכנזכר[ בגמ׳ ]בגמרא[ שא״ר ]שאמר

רבי[ יהושע אין משגיחין בבת קול21 מפני שאין התורה בשמים כ״א למטה הימנה ונק׳ תורת הוי״ה

‌که ان ن . و چ ده است رود آورده ش ، ف ن ایی ه پ صاً ب خ ، و مش ن ایی ه پ ون ب «، چ یست : »در آسمان ن ده است ته ش ارهٔ تورات گف یرا درب ز
یم«، ا نمی‌کن ن ه ندای آسمانی اعت : »ب ت وع )יהושע, Rabbi Yehoshua( گف ، ربی یهوش در گمارا )גמרא, Gemara( آمده است

ود، امیده می‌ش . و »توراتِ ה׳« ن ‌تر از آن است ایین قط پ لکه ف ، ب یست یرا تورات در آسمان ن ز

ن ی ایهٔ استدلالِ انسانی تعی ر پ ا و ب ج ‌رو، حکمِ تورات در این این ؛ از ده است رود آورده ش هان ف ه این ج اند که تورات ب « می‌آموز یست »در آسمان ن
رود آمد، »توراتِ امِ Havayah ف ون تورات از راهِ ن ن دلیل ندای آسمانی را رد کرد. چ ه همی وع ب د که ربی یهوش ود. تلمود حکایت می‌کن می‌ش

ود. امیده می‌ش ה׳« ن

כי שם הוי״ה יו״ד צמצום22 ה׳ התפשטות ו׳ המשכה כו׳ שעי״ז נמשכה למטה23 אבל מילה הנ״ל היא

למעלה משם הוי״ה עד שהיא בר״ת ]בראשי תיבות[ ושם הוי״ה הוא בס״ת ]בסופי תיבות[ וע״כ היא מבחי׳

ומדרגת השמימה.

،)vav ,؛ واو )ו اض )צמצום, tzimtzum(؛ هی )ה, hei(، گسترش ب ق : یود )י, yud(، ان ن است ی ن امِ Havayah چ یرا ن ز
ا ج ا آن ؛ ت امِ Havayah است راتر از ن د، ف کر ش ‌تر ذ ه‌ای که پیش ن ت رود آمد. اما آن خ ن ف ایی ه پ ره؛ و از این راه ب ی ی، و غ ش خ امتدادب
» ه آسمان ایگاهِ »ب ه و ج ب ه مرت ‌رو، ب این ؛ و از ایانی است فِ پ امِ Havayah در حرو ‌که ن ین قرار دارد، حال آن از فِ آغ که در حرو

)שמימה, hashamaymah( تعلق دارد.

؛ و واو، که ؛ هی گسترش است اض است ب ق ، ان قطه‌ای واحد است د: یود، که ن ن ولِ الوهیت را توصیف می‌کن ز گیِ ن گون امِ Havayah چ فِ ن حرو
ان می‌دهد که ش ؛ این ن ‌هاست نِ آن ایا ‌که Havayah در پ ه‌های آیه قرار دارد، حال آن زِ واژ ا ه در آغ ن ت . خ ی است ش خ ، امتدادب طی عمودی است خ

راتر از Havayah، تعلق دارد. «، ف رِ »آسمان رت هٔ ب ب ه مرت ه ب ن ت خ
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24 וע״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ גדולה ולמעלה מבחי׳ התורה שנשפלה למטה מבחי׳ שמים אלו.

מילה25 שנכרתו עליה שלש עשרה בריתות.

اره، د. و در این ب رو آورده ش ن ف ایی ه پ ‌ها ب هٔ این آسمان ب ؛ توراهی که از مرت هٔ توراه )תורה, Torah( است ب الاتر از مرت [ ب و ]این
د.« مان بسته ش ی ده پ ز ارهٔ آن سی یرا درب ه، ز ن ت رگ است خ ز رمودند: »ب اد، ف ارک ب ان مب مان ما، که یادش حکی

ا ه«، همراه ب ن ت رگ است خ ز ا )משנה, Mishnah(، »ب ن ایشِ میش رود آمد. ست « ف ؛ توراهی که از آن »آسمان الاتر از توراه است ه ب ن ت پس خ
. راهیم )אברהם( آمده است هٔ اب ن ت صلِ خ ار در ف ده ب ز « سی مان ی هٔ »پ ود: واژ اهد آورده می‌ش وان ش ه‌عن ، ب مانش ی ده پ ز سی

פי׳ גדולה מילה היא בחי׳ המילה הגדולה שמלמעלה למטה )ע׳ ]עיין[ במק״מ ]במקדש מלך[ על הזוהר ח״ג

26 ובלק״ת ]ובלקוטי תורה )להאריז״ל([ פ׳ קדושים28 בטעמי מצות מענין גדולה מילה( ]חלק ג׳[ דרל״ג ע״ב27,

שימול ה׳ את לבבך

Mikdash ,لِخ )מקדש מלך ه میکداش مِ گرید ب ن ن است )ب ایی ه پ الا ب ، که از ب رگ ز هٔ ب ن ت هٔ خ ب : مرت « این است رگ ز هٔ ب ن ت ای »خ معن
قوتی توراه )לקוטי תורה, Likkutei Torah( ]از ز در لی ی حهٔ 233b، و ن ش 3، صف خ وهار )זהר, the Zohar(، ب ر ز Melech( ب

Taamei ,وس )טעמי מצות تز می می هَ عَ یم )פרשת קדושים, Parshas Kedoshim(، در تَ دوش تِ قِ ال )האריז״ל(،[ پرشَ آریز
واهد کرد. ه خ ن ت ه«( ــ یعنی ה׳ دلت را خ ن ت رگ است خ ز ارهٔ »ب HaMitzvos(، درب

وهار و ر ز لِخ ب رحِ میکداش مِ ه ش ز ب ت ران ده را درون پ ن وان ن خ اکِ ز مور هَ ام می‌دهد. ادْ ج الا ان هٔ والایی است که ה׳ از ب ن ت ای خ ه‌معن « ب رگ ز هٔ ب ن ت »خ

تِ ع، در پرشَ اب یم ویتال(؛ این من ی ه‌دست ربی حَ ده ب ‌ش ت ب ، ث تصووت اع می‌دهد )دلایلِ می ال ارج وسِ آریز ز ت می می هَ عَ قوتی توراه و تَ ه لی ز ب ی ن
. ن اکِ ز مور هَ قوتی توراهِ ادْ ، نه لی ال است بِ آریز ا د. این کت ن ن می‌کن ی ی ب یوه ت ن ش ه همی ارت را ب یم، این عب دوش قِ

ולכן נכרתה בי״ג בריתות פי׳ כידוע שענין הכריתת ברית הוא למעלה מן השכל והדעת29 ע״ד ב׳

אוהבים שעושים כריתת ברית להיות אוהבים זע״ז ]זה עם זה / זה על זה[

راتر از مان امری ف ی نِ پ  ست ، این است که ب ‌که معروف است ان ن ، چ حِ این مطلب ی د. توض رقرار ش مان ب ی ده پ ز ا سی ه ب ن ت ‌رو، خ این از
د؛ ن اش ا دوستِ یکدیگر ب دند ت ن مان می‌ب ی ا یکدیگر پ ون دو دوست که ب ؛ همچ ت است اخ ن عقل و ش

عداً ان ب لش ه عق د، هرچ مان ا ب رج اب ان پ قش ا عش دند ت ن مان می‌ب ی : دو دوست پ راتر از عقل است ود، ف ت خ ر سرش ا ب ن ، ب مان ی ؟ پ یمان ده پ ز را سی چ
د. حکم کن
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דהיינו שיוכרח להיות אוהבו אף אם לא היה נמשך אצלו אהבה זו אליו אח״כ מצד השכל והדעת מ״מ

מכריח א״ע ]את עצמו[ לאהבה בבחינה שלמעלה מהשכל והדעת.

‌همه ااین اید، ب ی ت در دلش پدید ن اخ ن ر عقل و ش ر اث ه او ب ق ب ، این عش دارد: حتی اگر پس از آن د که دوستش ب اش یر ب اگز یعنی او ن
دارد. ت دوستش ب اخ ن راتر از عقل و ش ه‌ای ف ب ود را وامی‌دارد که در مرت خ

‌گاه اورد. آن ی ق را در او پدید ن همش دیگر آن عش عد عقل و ف مانی ب د، حتی اگر در ز ورز ق ب ه دوستش عش د که ب م می‌کن ص را ملز خ مان ش ی پ
د. اد می‌کن ن را ایج مان همی ی راتر از عقل می‌آید، و پ ایی ف ق از ج عش

וכך כדי להיות גילוי והמשכה בחי׳ מילה הגדולה הנ״ל )שהוא בחי׳ מה רב טובך כו׳(

کار ( آش یره است یکیِ تو« و غ ار است ن سی ه ب هٔ »چ ب الا )که همان مرت ده در ب رگِ یادش ز هٔ ب ن ت هٔ خ ب ‌که مرت رای آن : ب ن است ی ن ز چ ی و ن
ود، یده ش ن کش ایی ه پ ود و ب ش

ود. یده ش ن کش ایی ه پ راتر از عقل ب ه‌ای ف ب اید از مرت ه، ب ت یمی« است که ה׳ اندوخ یکیِ عظ ، که همان »ن رگ ز هٔ ب ن ت ، خ یب رت ن ت ه همی ب

30 שהן למעלה מהחכמה והשכל ולכך היא למעלה מבחי׳ שם הוי״ה הוא ע״י י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[

ולמעלה מבחי׳ תורה

ه ب ‌رو، این مرت این د؛ از الاتر از حکمت )חכמה, Chochmah( و عقل‌ان ‌ها ب رد؛ آن تِ رحمت صورت می‌گی ده صف ز این کار از راه سی
. هٔ توراه است ب الاتر از مرت امِ Havayah و ب هٔ ن ب الاتر از مرت ب

ن ایی ه پ امِ Havayah ب ا که توراه حکمتِ ה׳ است که از طریق ن ج الاتر از حکمت و عقل‌اند. از آن تِ رحمت است که ب ده صف ز ه سی ب آن مرت
. الاتر از هر دوِ Havayah و توراه است رد، ب مه می‌گی ش ت سرچ ده صف ز ه‌ای که از سی ن ت ده، خ آورده ش

)כמו שי״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ הן בחי׳ שלמעלה מהתורה ולכן שם הוא סליחת עון( וע״ז נאמר עד

יעבור עמך31 הוי״ה פי׳ עד יעבור בבחי׳ שלמעלה משם הוי״ה )וגם בי״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ כתי׳

]כתיב[ ויעבור32 כו׳(.

ته اره گف ود.( و در این ب یده می‌ش ا آمرز ‌ج اه در همان ‌رو گن این راتر از توراه‌اند و از ه‌ای ف ب تِ رحمت مرت ده صف ز ‌گونه که سی )همان

ز ی تِ رحمت ن ده صف ز ارهٔ سی رند. )و درب گذ امِ ה׳ ب راتر از ن ه‌ای ف ب ه مرت [« ب ان ا ]آن د، ה׳«؛ یعنی »ت ن ور کن ا قومِ تو عب : »ت ده است ش
یره.( « و غ ت ش : »و ]او[ گذ ده است ته ش نوش

ارتِ راتر می‌رود. عب د ف ا می‌کن ، اقتض ه حکمِ توراه، که حکمت است ش از آنچ ود: آمرز ت حاصل می‌ش ده صف ز اه از راه سی شِ گن ‌رو آمرز این از
. است ن ت در سی ده صف ز گرِ سی از «، آغ ت ش عل، »او گذ ود؛ و همان ف وانده می‌ش ور از Havayah خ ای عب ه‌معن د، ה׳« ب ن ور کن ا قومِ تو عب »ت
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ش 3 · ¶3 بخ

ودِ آن روز د« در خ ه ش ن ت »خ

והנה בזה יובן ענין שאברהם קיים כל התורה כולה עד שלא ניתנה ולא קיים מצות מילה מפני שרצה

להגיע לאותה מילה גדולה שמלמעלה למטה.

ه ن ت نِ خ رما ا می‌آورد، اما ف ه‌ج ود، تمام توراه را ب ‌که توراه داده ش یش از آن راهیم پ همید که اب یح می‌توان ف ا این توض ون ب اکن
. ن است ایی ه پ الا ب رگ دست یابد که از ب ز هٔ ب ن ت ه آن خ واست ب یرا می‌خ اورد؛ ز ی ا ن ه‌ج )מצות מילה, mitzvas milah( را ب

ر، از روت هٔ ف ن ت قط همان خ ام می‌داد ف ج ودش ان ه‌ای که خ ن ت یرا خ کرد، ز ه ن ن ت ود خ تکار خ ه اب راهیم ب ین پاسخ می‌یابد. اب از ون پرسش آغ اکن
الا می‌آید. واست که از ب رگی را می‌خ ز هٔ ب ن ت ود؛ او خ ، می‌ب ن ایی پ

33 ולכך קיים כל התורה כולה שלמטה מאותה מילה ואח״כ זכה לאותה מילה גדולה שמלמעלה.

. الا است د که از ب رگ ش ز هٔ ب ن ت هٔ آن خ ایست ود رعایت کرد، و سپس ش ه ب ن ت روتر از آن خ ‌رو، او تمام تورات را که ف این از
ه او رتر را ب هٔ ب ن ت ، ה׳ خ ا آورد و پس از آن ه‌ج ن ب ایی ود از پ دمتِ خ وان خ ه‌عن ود، ب ه ب ن ت روتر از آن خ ‌های دیگر تورات را که ف ش پس او همهٔ بخ

عطا کرد.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ נמול אברהם34 ולא כתיב וימל א״ע ]את עצמו[ כמ״ש תחלה גבי מילת ישמעאל ומקנת

כספו דכתיב וימל35 כו׳

‌که ان ن ه کرد«؛ چ ن ت ود را خ د: »و او خ اش ده ب ته ش که نوش د«، و نه این ه ش ن ت راهیم )אברהם( خ : »اب ده است ته ش ن رو گف و از همی
یره. ه کرد« و غ ن ت ده: »و او خ ته ش ود آمده است که نوش ریده ب ا پولش خ هٔ اسماعیل )ישמעאל( و کسانی که ب ن ت ارهٔ خ ‌تر درب پیش
ه کرد«، اما ن ت ان را »خ راهیم آن ، تورات به‌صورت معلوم می‌گوید که اب دمتکاران ارهٔ اسماعیل و خ د. درب یید می‌کن أ ارتِ آیه این را ت صورتِ عب

ه کرد. ن ت ودش را خ که خ د«، نه این ه ش ن ت هول می‌گوید که »خ راهیم به‌صورت مج ود اب ارهٔ خ درب

לפי שהיא המילה שמלמטה כדכתיב ומלתם את ערלת לבבכם אבל אברהם זכה לגילוי בחי׳ ומל ה׳ את

לבבך ע״כ נאמר נמול אברהם כו׳.

هٔ ایست راهیم ش ید.« اما اب ه کن ن ت ود را خ تِ دلِ خ لف : »غ ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود؛ چ ام می‌ش ج ن ان ایی ه‌ای است که از پ ن ت یرا آن خ ز
یره. د« و غ ه ش ن ت راهیم خ : »اب ده است ته ش ‌رو گف این د؛ از واهد کرد« ش ه خ ن ت هٔ »و ה׳ دلِ تو را خ ب لّیِ مرت تج

ه‌ای را ن ت راهیم خ ان می‌دهد که اب ش هول ن ام می‌دهد. صورتِ مج ج ودش ان ص خ خ ه‌ای که ش ن ت اسب دارد؛ خ ن ن ت ایی ه‌ای از پ ن ت ا خ صورتِ معلوم ب
ام می‌دهد. ج ه‌ای که ה׳ ان ن ت ت کرد، یعنی خ الا دریاف از ب

3
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دگی ن در کارِ ب

)mitzvos ,های دینی )מצוות‌ رمان ت و رعایت تورات و ف گش از « دلش را از راهِ ب ه‌گاهِ ن ت د: »پوستِ خ ود را ادا کن ست سهمِ خ اید نخ آدمی ب
ون ه‌ای که چ ن ت د؛ خ رتر آماده می‌کن هٔ ب ن ت رای خ ن او را ب ایی دمت از پ راهیم تمام تورات را رعایت کرد. این خ ‌گونه که اب د، همان ه کن ن ت خ

ه آن برسد. تواند ب ودِ او ب شِ خ ی است که عقل و کوش ز ی راتر از آن چ الا می‌آید و ف ی از ب ش ش خ ب
‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

ه دست آورد؟1.  ی ب ز ی ه چ رمان چ تِ ف ا دریاف دن ت رمان تظ ا من ود، و ب روتر« می‌ب هٔ »ف ن ت ها خ ن ام می‌داد ت ج ود ان راهیم خ ه‌ای که اب ن ت را خ چ
، درحالی‌که2.  راتر از تورات است ه ف ن ت ان می‌دهد که خ ش گونه ن ؟« چ ت واهد رف الا خ ه آسمان ب رای ما ب ه کسی ب ارتِ »چ فِ عب نِ حرو د وان خ

«؟ یست همان آیه می‌گوید تورات »در آسمان ن
د؟3.  ن می‌کن ه را روش ن ت نِ خ ما ی ده پ ز گونه سی ا چ ، و این معن راتر از عقل« است هت »ف ه ج ان از چ ان دوست نِ می ما ی پ
یوند دارد؟4.  دگان پ نِ پس از گردآوریِ پراکن ما ا ز هٔ دوم ب ن ت را خ اید، و چ ی الا ب ه از ب ن ت یش از خ اید پ ( ب ت و تورات گش از ن )ب ایی ه از پ ن ت را خ چ
؟5.  یست د« چ ه ش ن ت راهیم خ ا »اب ه کرد« ب ن ت اییِ »و او خ اوتِ معن ف ت

וזהו בעצם היום הזה נמול פי׳ בעצמיות של היום36 הזה ויום הזה הוא היום שכולו ארוך שכולו טוב37

כו׳.

ن وهرِ همی : یعنی در ج د« است ه ش ن ت ود )בעצם היום הזה, be’etzem hayom hazeh( خ زِ خ [ »در همان رو و این ]مقصودِ
یره. یکو و غ ی است که سراسر دراز است و سراسر ن « روز . و »این روز روز

مان ی است که حکی « همان روز ز دارد. »این روز ی وهر« ن ای »در ج «، معن ارتِ be’etzem hayom hazeh، »در همان روز ود« در عب هٔ »خ واژ
ده. نِ آین ها د: ج ن وان یکو« می‌خ « و »سراسر ن آن را »سراسر دراز

והעצמיות של היום הזה היינו אותו הגילוי הגדול שיהי׳ ]שיהיה[ לע״ל ]לעתיד לבוא[ גילוי בחי׳ רב טובך38

וזהו שכולו טוב וכשנתגלה לו בחי׳ העצם של היום הזה אז נמול אברהם כו׳:

] مِ تو«. و این ]مقصودِ ی یکیِ عظ هٔ »ن ب لّیِ مرت ود: تج واهد ب ده خ نِ آین ما یمی است که در ز لّیِ عظ وهرِ این روز همان تج و ج
یره. د و غ ه ش ن ت راهیم خ ‌گاه اب د، آن کار ش ر او آش وهرِ این روز ب هٔ ج ب گامی که مرت . و هن یکو« است »سراسر ن

‌رو این د؛ از ان داده ش ش ه او ن راهیم ب هٔ اب ن ت گامِ خ لّی هن واهد آمد. این تج ده خ نِ آین ما هٔ اوست که در ز ت هف یکیِ ن مِ ن ی لّیِ عظ ، تج وهر« آن روز »ج

ود. الا ب هٔ او از ب ن ت خ



اها לך לך · مامار 6 وراه اور · پاراش ت בעצם היום הזה נימול אברהם וגו׳

11likuteitorah.com/fa/torah-ohr/lech-lecha/6/

ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

בעצם היום הזה
همِ پرسش )که در رای ف ارت »ب ا عب ن מאמר که ب ت دیگری از همی رونوش
دیک ز ه תורה אור ن دی‌اش ب ن ‌ب ارت ود؛ عب از می‌ش (« آغ ‌ها آمده است کتاب
لد دوم . ج یح آمده است کی دارد، و در آن دو توض ‌های کوچ اوت ف است و ت

د. اپ می‌کن ر آن چ یه‌های تسماح تسدک )הצמח צדק( را ب حاش
בראשית מ״ב:א׳ Genesis 42:1

אוּ: רָ תְ ה תִּ מָּ נָיו לָ בָ קֹב לְ  ר יַעֲ יֹּאמֶ  יִם וַ רָ צְ מִ ר בְּ בֶ י יֶשׁ־שֶׁ קֹב כִּ  א יַעֲ יַּרְ וַ
Now Jacob saw that there was corn in Egypt, and Jacob said

’?unto his sons: ‘Why do ye look one upon another
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
הנחה אחרת נדפס בסה״מ תקס״ג ע׳ י שם מתחיל ”להבין הקושי׳ )שנז׳
בספרים(”. הלשון קרוב לכאן בשינוים קלים. ושם ב׳ ביאורים — וראה שם
כרך ב ע׳ תתא הגהות מהצ״צ. באוה״ת לך לך תשכה, א רשום: ”בד״ה
בעצם היום הזה בת״א ס״פ לך לך והוא דרוש תקס״ג ולא שמעתיו בעצמי
כ״א מפי כתבים”. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר )כמו
בסה״מ תקס״ג( עם הגהות באוה״ת בראשית כרך ד תשכה, א )מלקו״ת לג״פ
צג, ג(. חלק מהמאמר מובא בסה״מ תרל״ג כרך ב ע׳ שצט. לד״ה זה ראה
בפלח הרמון בראשית מב, א. ד״ה זה נזכר בלקו״ת ר״ה סג, ד. שמע״צ פה,

צ.

1

בעצם היום הזה נמול אברהם

راهیم )אברהם( و اسماعیل )ישמעאל( در یک روز د که اب ارش می‌کن آیه گز
از ن آیه آغ ا همی الهٔ حسیدی )מאמר, maamar( ب دند. این مق ه ش ن ت خ
د« و »در ه ش ن ت را می‌گوید »خ یح می‌دهد که چ ایان توض ود و در پ می‌ش

.» اتِ همان روز ذ
בראשית י״ז:כ״ו Genesis 17:26

נוֹ: אל בְּ עֵ מָ יִשְׁ הָם וְ רָ זֶּה נִמּוֹל אַבְ יּוֹם הַ צֶם הַ עֶ בְּ
In the selfsame day was Abraham circumcised, and Ishmael

.his son
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית יז, כו.

2

מפני מה לא מל אברהם
یش از آنکه داده راهیم تورات را »پ یح می‌دهد که اب ا توض ج ه در آن آلتر رب
یش از آنکه در ، پ ش )בריאה, Beriah( است رین ‌که در عالمِ آف ان ن ود« چ ش
ن را رعایت لی ی ف ‌رو ت این : از ت گاه می‌داش ود، ن یده ش نِ مادی پوش ها یرااین ج د رعایت می‌کرد؛ ز ه کن ن ت ود را خ یش از آنکه خ ز پ ی ه را ن ن ت می‌کرد و خ
الا ، و او آن را در ب یرونی است یروهای ب یِ ن داز ‌ان گ ن نِ چ ید رچ ای ب ه معن ه ب ن ت وز در عملِ مادیخ تسوای )מצוה, mitzvah( هن د این می ن د، هرچ ی رچ ب

ود. ده ب یده نش پوش
تِ کهوت یادداش

בפי׳ ריב״א על התורה כ׳ שמכיון שקיום מצות מילה שייך רק פעם אחת,
לכן לא מל א״ע עד שנצטווה על זה — וכן יש עוד תירוצים במפרשים. ראה
לקמן מא, ב. הביאור ע״פ דרך הפשט ראה בלקוטי שיחות ח״ה ע׳ 146.

ובפנימיות הענינים ראה לקו״ש שם ע׳ 79 הערה 25.

3

שקיים כל התורה כולה עד שלא ניתנה
ن )קידושין, ی ا )משנה, Mishnah( در کیدوش ن یِ میش ایان ای پ ن میش
ود ‌که داده ش یش از آن راهیم تمام تورات را پ Kiddushin( می‌گوید اب

اع می‌دهد. ا ارج ‌ج ه همین ز ب ی تِ Kehot ن رعایت می‌کرد؛ یادداش
משנה קידושין ד׳:י״ד Mishnah Kiddushin 4:14

הָם רָ לוֹם, )בראשית כד( וְאַבְ שָּׁ יו הַ לָ ינוּ עָ הָם אָבִ רָ אַבְ ר בְּ כֵן הוּא אוֹמֵ … וְ
ת כָּל ינוּ אֶ הָם אָבִ רָ ה אַבְ שָׂ עָ ינוּ שֶׁ צִ כֹּל. מָ  הָם בַּ רָ ת אַבְ ךְ אֶ רַ ה׳ בֵּ ן, וַ זָקֵ
ם הָ רָ ע אַבְ מַ ר שָׁ שֶׁ ב אֲ קֶ ר, )שם כו( עֵ מַ נֶּאֱ נָה, שֶׁ לֹּא נִתְּ ד שֶׁ ה כֻּלָּהּ עַ תּוֹרָ הַ

י: רֹתָ י וְתוֹ קּוֹתַ י חֻ וֹתַ צְ י מִ תִּ רְ מַ שְׁ מֹר מִ  יִּשְׁ י וַ קֹלִ  בְּ
Rabbi Judah said: an unmarried man must not tend cattle,
nor may two unmarried men sleep together under the same
cover. But the sages permit it. One whose business is with
women must not be alone with women. And one should not
teach his son a woman’s trade. Rabbi Meir says: one should
always teach his son a clean and easy profession, and pray to
Him to whom wealth and property belong. For a profession
does not contain [the potential for] poverty and wealth, for

… poverty is not due to
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

4

שקיים . . ואפי׳ עירובי תבשילין

شِ ز نِ آمی  راهیم تمام تورات را رعایت می‌کرد، حتی آیی تلمود می‌گوید اب
ات )עירובי תבשילין, ب هتِ ش زِ عید ج ز در رو ‌وپ ت رای پخ وراک‌ها ب خ
از ات را مج ب رای ش زِ عید ب ز در رو ‌وپ ت بی که پخ ی رت eiruvei tavshilin( ]ت
گ دن درن ه‌ش ن ت رای خ را او ب د[. این اساسِ پرسشِ ماامار است که چ می‌کن

کرد.
יומא כ״ח ב:י׳-י״א Yoma 28b:10–11

י ירוּבֵ ילּוּ עֵ פִ ינוּ אֲ הָם אָבִ רָ יֵּים אַבְ י: קִ שֵׁ ב אָ א רַ ימָ יתֵּ אִ ב(, וְ ר )רַ אָמַ
ל עַ בְּ ה שֶׁ ת תּוֹרָ ב וְאַחַ כְתָ בִּ ה שֶׁ ת תּוֹרָ י״, אַחַ ר: ״תּוֹרוֹתָ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ ילִ שִׁ בְ תַ
ן״? ר ״הֵ אן אָמַ ן. מַ ר הֵ כוּ׳ וְהוּא אוֹמֵ ר וְ ל אוֹמֵ מוּאֵ ן שְׁ יָא בֶּ תְ פֶּה. מַ
י אֵ קָ ךְ דְּ לָּא הָ ר?! אֶ שַּׁ פַ ים וְהוּא מְ לֵ א — הוּא חָ יגָּרָ י אַאִ אֵ קָ ךְ דְּ א הָ ימָ ילֵּ אִ

ע? נָא יָדַ עָא, מְ אַאַרְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
יומא כח, ב. וראה במשנה סוף קידושין. ובספר דברי דוד להט״ז פ׳ לך לך כ׳

בשם הב״ח שצ״ל עירובי תחומין.

5

לא בשמים היא
د. اش یر ب ذ اپ یست که دسترس‌ن یل می‌گوید تورات در آسمان ن ه اسرائ ه ب موش

. الاتر از تورات است ه ب ن ت واند که خ انه‌ای می‌خ ش فِ آیه را ن ماامار حرو
דברים ל׳:י״ב Deuteronomy 30:12

הּ אֹתָ נוּ  עֵ מִ יַשְׁ נוּ וְ הָ לָּ חֶ יִקָּ ה וְ יְמָ מַ שָּׁ נוּ הַ ה־לָּ לֶ י יַעֲ מֹר מִ א וא לֵ יִם הִ מַ שָּׁ לֹא בַ
נָּה: שֶׂ נַעֲ וְ

It is not in heaven, that thou shouldest say: ‘Who shall go up
for us to heaven, and bring it unto us, and make us to hear it,

’?that we may do it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
דברים ל, יב.

6
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د 2 ن ب

מי יעלה . . ר״ת מילה
« را ‌سوی دریا«، לקוטי תורה »آسمان … و نه آن یست ارهٔ »در آسمان ن درب
یم ن ی می‌ب یح می‌دهد که آن را ن ، توض ودِ آسمان د خ ن د، مان لن راگیر و ب ه‌ای ف ب مرت
ار از ت وانشِ این گف ه خ ا ب ‌ج (. در همان ود هواست ه آبی دیده می‌ش )آنچ
اع می‌دهد: حروف الا رود؟« ارج ه آسمان ب رای ما ب ه کسی ب ارتِ »چ عب

ایانی ה׳. لا و حروف پ ی ین مِ از آغ
تِ کهوت یادداش

ת״ז בהקדמה בתחלתה ותי׳ כב. תי׳ ע׳ )קלא, א(. בלקו״ת נצבים מה, ד
מציין לכאן.

7

מי יעלה לנו השמימה ר״ת מילה וס״ת הוי״ה
‌که ان ن ر )תיקוני זהר, Tikkun 70( )Tikkunei Zohar، چ وهَ یکونی ز ت
Tikkun ن در مقدمهٔ آن و در ی ن اع می‌دهد؛ همچ ه آن ارج تِ Kehot ب یادداش
؟« ت واهد رف الا خ ه آسمان ب رای ما ب ه کسی ب ارتِ »چ نِ عب ی از فِ آغ 22( حرو
ی )ה׳, هارحرف امِ چ ایانی را ن فِ پ ه )מילה, milah( و حرو ن ت را خ

واند. Havayah( می‌خ

תקוני הזהר קל״א א:א׳ Tikkunei Zohar 131a:1

יהו״ה א דַ מָ שְׁ גִין דִּ יהּ בְּ גַבֵּ בוּ לְ רְ לָא יִקְ גִין דְּ רְ טְ קַ לָה וּמְ בָּ י חַ כֵ אֲ לְ … כָּל מַ
י אשֵׁ יְמָ ה, רָ מַ שָּׁ נ וּ הַ לֶ ה לָּ ין מִ י יַעֲ יבִ ין תֵּ לֵּ אִ כַּח לֵקהּ בְּ שְׁ תִ יהּ דְּ לֵ יָא עֲ רְ שַׁ
יהּ, תֵ מָ ילָא נִשְׁ עִ יק לְ לִ יהּ סָ מֵ שְׁ יבוֹת יהו״ה, בִּ י תֵּ סוֹפֵ "ה, וְ ילָ יבוֹת מִ תֵּ
ם יהו״ה י שֵׁ ץ כִּ אָרֶ י הָ מֵּ אוּ כָּל עַ רָ קהּ )שם כח ז( וְ יַּים בֵּ קַ נָא יִתְ הוּא זִמְ הַ וּבְ
ה, שֵׂ עֲ ין דַּ קּוּדִ יהּ כָּל פִּ לֵ ל עֲ בֵּ קַ יהוּ מְ אִ א דְ , וּכְמָ ךָּ מֶּ אוּ מִ יָרְ יךָ וְ לֶ א עָ רָ נִקְ
ין לֵּ ל אִ יָין, עַ רְ שִּׁ ין וּמַ יָילִ ילָא חֲ עִ ין לֵקהּ לְ יכִ לִ י אַמְ כִ ימוּ, הָ חִ ילוּ וּרְ חִ דְ בִּ

יךְ הוּא … רִ א בְּ שָׁ ין לֵקהּ קוּדְ קִּ תַ ין דְּ מִ לְ עָ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

8

ומלתם את ערלת לבבכם
ید و دیگر ه کن ن ت ود را خ هٔ دلِ خ لف یل می‌گوید: »غ ه اسرائ ه )משה( ب موش
ا ه‌ای که ب ن ت امد؛ خ ن می‌ن ایی ه از پ ن ت عامر آن را خ ید.« این مَ اش ت مب ‌سخ گردن

ود. ام می‌ش ج ودمان ان ش خ کوش
דברים י׳:ט״ז Deuteronomy 10:16

שׁוּ עוֹד: קְ כֶם לֹא תַ פְּ רְ עׇ כֶם וְ בְ בַ לַת לְ רְ ת עׇ ם אֵ תֶּ לְ וּמַ
Circumcise therefore the foreskin of your heart, and be no

.more stiffnecked
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
דברים י, טז. בסה״מ תקס״ג מביא כאן ג׳ פסוקים ומלתם את ערלת לבבכם

כו׳ ואח״כ כתי׳ ושבת עד ה׳ אלקיך כו׳ ואח״כ כתיב ומל ה׳.

9

שיש ב׳ בחי׳ מילה
یح ایگرت هاکودش )אגרת הקודש, Iggeres HaKodesh(، رسالهٔ 4، توض
نِ  ت رداش ه دو مرحله دارد، מילה و פריעה )peri’ah(: ب ن ت می‌دهد که خ
ت و مخ ‌های ز واهش ز خ ی که دل ن ک؛ و این از ت و پردهٔ ن مخ هٔ ز ن ت پوستِ خ
نِ  ت رداش ای ب ه‌معن بُرید« را ب  ود را ب هٔ دل خ ن ت ر، »پوستِ خ ریف دارد. این اث ظ

د. ن ان یِ دل را می‌پوش قطهٔ درون واند که ن یوی می‌خ ‌های دن ش پوش
تِ کهوت یادداش

ראה אגה״ק סי׳ ד.

10

ושבת עד ה׳ אלקיך
ه‌دست ה׳ آمده نِ دل ب ه کرد ن ت یش از وعده‌های گردآوری و خ ، پ ت گش از آیهٔ ب

روتر یکی می‌داند. هٔ ف ن ت ا خ عامر آن را ب ؛ مَ است
דברים ל׳:ב׳ Deuteronomy 30:2

ה תָּ יּוֹם אַ וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר־אָ שֶׁ כֹל אֲ קֹלוֹ כְּ  תָּ בְ עְ מַ יךָ וְשָׁ לֹקֶ ד־ה׳ אֱ תָּ עַ בְ וְשַׁ
ךָ: שֶׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ נֶיךָ בְּ וּבָ

and shalt return unto the L-RD thy G-d, and hearken to His
voice according to all that I command thee this day, thou and

;thy children, with all thy heart, and with all thy soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
דברים ל, ב.

11

אם ישראל עושין תשובה
ت )תשובה, گش از ه ب که رهایی ب ر این نی ب ر )רבי אליעזר( مب عز هٔ ربی الی آموز
ن پیش ایی ه از پ ن ت ان می‌دهد که خ ش ه ن ؛ این آموز teshuvah( وابسته است

از رهایی می‌آید.
סנהדרין צ״ז ב:י״ד-ט״ו Sanhedrin 97b:14–15

ים שִׂ עֲ ה וּמַ שׁוּבָ תְ לָּא בִּ לוּי אֶ ר תָּ בָ דָּ ין הַ אֵ ין, וְ יצִּ קִּ ל הַ ב: כָּלוּ כׇּ ר רַ אָמַ
זֶר יעֶ לִ י אֱ בִּ י: רַ נָּאֵ תַ לוֹ. כְּ בְ אֶ מוֹד בְּ יַּעֲ ל שֶׁ אָבֵ יּוֹ לָ ר: דַּ ל אָמַ מוּאֵ ים. וּשְׁ טוֹבִ
ין. ין נִגְאָלִ או – אֵ ם לָ ין, וְאִ ה – נִגְאָלִ שׁוּבָ ין תְּ ל עוֹשִׂ אֵ רָ ם יִשְׂ ר: אִ אוֹמֵ
דוֹשׁ קָּ לָּא הַ ין? אֶ ין נִגְאָלִ ה אֵ שׁוּבָ ין תְּ ין עוֹשִׂ ם אֵ : אִ עַ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר לוֹ רַ אָמַ
ין ל עוֹשִׂ אֵ רָ יִשְׂ ן, וְ מָ יו קָשׁוֹת כְּהָ גְּזֵרוֹתָ לֶךְ שֶׁ ן מֶ הֶ יד לָ מִ עֲ רוּךְ הוּא מַ בָּ
ל אֵ רָ ם יִשְׂ ר, אִ זֶר אוֹמֵ יעֶ לִ י אֱ בִּ ךְ: רַ ידַּ נְיָא אִ ב. תַּ מוּטָ ן לְ זִירָ חְ ה וּמַ שׁוּבָ תְּ

ר: ״שׁוּבוּ … מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ ה – נִגְאָלִ שׁוּבָ ין תְּ עוֹשִׂ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
סנהדרין צז, ב.

12

ואם לאו אין נגאלין . . ומל ה׳ את לבבך

ن ایی هٔ پ ن ت د: رهایی از راهِ خ ان می‌کن ی نی ب ه‌روش یب را ب رت ، ت ن هٔ دیگرِ مت نسخ
قِ رعایتِ ه ה׳ از طری ت ب گش از ا ب هٔ دل ب ن ت نِ پوستِ خ رید می‌آید؛ یعنی ب
ود، پس از واهد ب ی است که پس از رهایی خ ز ی د چ ن هٔ دوم مان ن ت . خ تورات
واهد آورد... و ن خ می ه سرز ارتِ »و تو را ب ‌که در عب ان ن ، چ عیدیان ب نِ ت گردآمد

. واهد کرد« آمده است یکی خ ه تو ن ب
تِ کهوت یادداش

בסה״מ תקס״ג ע׳ יא ”ואם לאו אין נגאלין כו׳ והוא ע״י המילה שמלמטה כו׳
למול את ערלת הלב כו׳ לשוב אל ה׳ ע״י קיום התורה כו׳ שעי״ז נגאלין כו׳.
והמילה הב׳ הוא ע״ד שיהי׳ אחר הגאולה כדכתיב ושבת כו׳ והביאך אל

הארץ כו׳ והטיבך כו׳ שהוא לאחר קיבוץ הגליות”.

13

והביאך אל הארץ והטיבך

ان ه آن ان ب ش یش از پدران د و ب ن وارد کن می ه سرز یل را ب وعدهٔ ה׳ که اسرائ
ه ن ت ما را خ یش از »و ה׳ دلِ ش د؛ این وعده پس از گردآوری و پ یکی کن ن

. واهد کرد« آمده است خ
דברים ל׳:ה׳ Deuteronomy 30:5

ךָ בְּ רְ הִ ךָ וְ בְ יטִ הֵ הּ וְ תָּ שְׁ ירִ יךָ וִ בֹתֶ  שׁוּ אֲ ר־יָרְ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ ל־הָ יךָ אֶ לֹקֶ ךָ ה׳ אֱ יאֲ בִ הֱ וֶ
יךָ: בֹתֶ  אֲ מֵ

And the L-RD thy G-d will bring thee into the land which thy
fathers possessed, and thou shalt possess it; and He will do

. .thee good, and multiply thee above thy fathers
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
דברים ל, ה.

14
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מה רב טובך אשר צפנת
رای کسانی که از تو یکیِ تو که ب یم است ن ه عظ رمی‌آورد: »چ گ ب ان داوید ب
الا یکی یم از ب هٔ عظ ن ت ا خ هان را ب ن یکیِ پ عامر این ن ته‌ای!« مَ د، اندوخ پروا دارن

می‌داند.
תהילים ל״א:כ׳ Psalms 31:20

ם: נֵי אָדָ ךְ נֶגֶד בְּ ים בָּ חֹסִ  תָּ לַ לְ עַ יךָ פָּ אֶ ירֵ נְתָּ לִּ פַ ר־צָ שֶׁ ךָ אֲ ב־טוּבְ ה רַ מָ
Oh how abundant is Thy goodness, which Thou hast laid up
for them that fear Thee; Which Thou hast wrought for them
!that take their refuge in Thee, in the sight of the sons of men

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
תהלים לא, כ.

15

במשה שנולד מהול
ه از بدو تولد ند که موش « می‌آموز یکوست ارتِ »دید که او ن مان از عب حکی

ود. ده ب ه‌ش ن ت خ
סוטה י״ב א:י״ז Sotah 12a:17

י בִּ מוֹ. רַ ר: ״טוֹב״ שְׁ יר אוֹמֵ אִ י מֵ בִּ נְיָא, רַ י טוֹב הוּא״. תַּ א אוֹתוֹ כִּ רֶ תֵּ ״וַ
ים רִ חֵ יאוּת. אֲ נְבִ גוּן לִ ר: הָ יָה אוֹמֵ מְ י נְחֶ בִּ מוֹ. רַ יָּה״ שְׁ ר: ״טוֹבִ ה אוֹמֵ יְהוּדָ
ה, מֹשֶׁ נּוֹלַד  ה שֶׁ עָ שָׁ ים: בְּ רִ ים אוֹמְ כָמִ חֲ הוּל. וַ הוּא מָ ים: נוֹלַד כְּשֶׁ רִ אוֹמְ
יב י טוֹב הוּא״, וּכְתִ א אוֹתוֹ כִּ רֶ תֵּ כָא: ״וַ יב הָ יִת כּוּלּוֹ אוֹר. כְּתִ בַּ לֵּא הַ מַ נִתְ

י טוֹב״. אוֹר כִּ ת הָ ים אֶ לֹקִ א אֱ יַּרְ ם: ״וַ תָ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
סוטה יב, א.

16

ותרא אותו כי טוב הוא

مان ؛ حکی ده است ته ش گام تولد او گف ه هن ارهٔ مادرِ موش ن درب ود، واین سخ ا آمده ب ی ه دن ده ب ه‌ش ن ت رند که او خ ا می‌گی ه این معن یکو« را ب »ن
ود. الا داده می‌ش یوند می‌یابد که از ب ه‌ای پ ن ت ا خ یکو« ب ‌سان »ن دین ب

שמות ב׳:ב׳ Exodus 2:2
ים: חִ ה יְרָ לֹשָׁ נֵהוּ שְׁ פְּ צְ תִּ אֹתוֹ כִּי־טוֹב הוּא וַ א  רֶ תֵּ ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ה וַ שָּׁ אִ ר הָ הַ תַּ וַ

And the woman conceived, and bore a son; and when she
saw him that he was a goodly child, she hid him three

.months
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
שמות ב, א.

17

)וזהו והטיבך . . טוב הוא כו׳(
ا موسی که هان و ب یکیِ ن ا ن واهد کرد« ب یکی خ ه تو ن دهٔ »ب ددهن ون ی زِ پ  ت ران پ

. یست ن ن هٔ دیگرِ مت ا آمد، در نسخ ی ه دن ده ب ه‌ش ن ت خ
تِ کهوت یادداش

הענין ליתא בסה״מ תקס״ג.

18

שבחי׳ מילה ראשונה שמלמטה למעלה
یح الا، توض ه ب ن ب ایی ی از پ الایش ه‌گونه‌ای دیگر، پ راهیم را ب هٔ اب ن ت یلِ “درآن رساله، خ یه‌ها، ذ ه در تورا اور و حاش ید آنچ ن ی ب اید: »ب ز ود می‌اف می‌دهد و خ
، ت .« این یادداش ررسی است د ب من از ی ؛ و این ن ده است ته ش ”، نوش ستههمان روز رج د، ب الا می‌دان راهیم را از ب هٔ اب ن ت عمار که خ ا این مَ اوتِ آن دیدگاه را ب ف ت

د. می‌کن
تِ کهوت یادداش

ראה בסה״מ עטר״ת ע׳ פה דשם מבאר דענין המילה דאברהם הוא ”ע״ד
הבירור מלמטלמ״ע )ועמ״ש בתו״א והוספות בד״ה בעצם היום, וצ״ע(”.

19

לא בשמים היא
ه رای ما ب ه کسی ب ارتِ »چ «، و در همان آیه، در عب یست تورات »در آسمان ن
الهٔ ؛ مق هان است ن ه« )מילה، milah( پ ن ت هٔ »خ ؟« واژ ت واهد رف الا خ آسمان ب

ر یکدیگر قرار می‌دهد. راب ش آیه را در ب خ מאמר )maamar( این دو ب

דברים ל׳:י״ב Deuteronomy 30:12
הּ אֹתָ נוּ  עֵ מִ יַשְׁ נוּ וְ הָ לָּ חֶ יִקָּ ה וְ יְמָ מַ שָּׁ נוּ הַ ה־לָּ לֶ י יַעֲ מֹר מִ א וא לֵ יִם הִ מַ שָּׁ לֹא בַ

נָּה: שֶׂ נַעֲ וְ
It is not in heaven, that thou shouldest say: ‘Who shall go up
for us to heaven, and bring it unto us, and make us to hear it,

’?that we may do it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
דברים ל, יב.

20

וכנז׳ בגמ׳ שא״ר יהושע אין משגיחין בבת קול
ع )רבי יהושע( صدایی آسمانی ورِ Achnai، ربی یهوش ن ر سر ت لاف ب ت در اخ
اله از این «. مق یست اد کرد: »در آسمان ن ن ارت است ه این عب را رد کرد و ب
ن آورده می ه ز د که تورات ب اده می‌کن ف کته است ‌دادن این ن ان ش رای ن را ب ماج

. ده است ش
בבא מציעא נ״ט ב:ה׳ Bava Metzia 59b:5

יִם מַ שָּׁ אי ״לֹא בַּ יא!״ מַ יִם הִ מַ שָּׁ ר: ״לֹא בַ יו וְאָמַ גְלָ ל רַ עַ עַ י יְהוֹשֻׁ בִּ ד רַ מַ עָ
ין גִּיחִ שְׁ ין אָנוּ מַ ינַי, אֵ ר סִ הַ ה מֵ נָה תּוֹרָ ר נִתְּ כְּבָ יָה: שֶׁ מְ י יִרְ בִּ ר רַ יא״? אָמַ הִ
יהּ כְּחֵ שְׁ טֹּת״. אַ  הַ ים לְ בִּ י רַ רֵ ה ״אַחֲ תּוֹרָ ינַי בַּ ר סִ הַ תָּ בְּ בְ ר כָּתַ כְּבָ ת קוֹל, שֶׁ בַ בְּ
יא הִ הַ יךְ הוּא בְּ רִ א בְּ שָׁ יד קוּדְ בֵ אי עָ ר לֵקהּ: מַ מַ יָּהוּ, אֲ לִ אֵ ן לְ י נָתָ בִּ רַ

נַי!״ חוּנִי בָּ נַי! נִצְּ חוּנִי בָּ ר, ״נִצְּ יֵיךְ וְאָמַ ר לֵקהּ: קָא חָ מַ א? אֲ תָּ עְ שַׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
ב״מ נט, ב.

21

כי שם הוי״ה יו״ד צמצום . . .

وان ه‌عن امِ ה׳ را ب فِ ن ه )Iggeres HaTeshuvah( حرو وب ایگرت هاتش
لهٔ ز ه‌من ، هی ب اض ب ق لهٔ ان ز ه‌من یح می‌دهد: یود ب نِ الهی توض ریا مراحلِ ج
یح تکیه ر آن توض ا ب ج عمار در این ی. این مَ ش خ لهٔ امتدادب ز ه‌من گسترش و واو ب

دارد.
تِ کهوت یادداش

ראה אגה״ת פ״ד.

22

שו״ה בבת קול — ונק׳ תורת הוי׳ . . נמשכה למטה
رود آمد« در ن ف ایی ه پ ا »ب ود« ت امیده می‌ش ‌های »و “توراتِ ה׳” ن ارت عب

. یست ن ن هٔ دیگرِ مت نسخ
تِ کهوت یادداش

ליתא בסה״מ תקס״ג.

23

ושם הוי׳ הוא בס״ת . . מבחי׳ שמים אלו

هٔ این ب ا »از مرت « ت ایانی است فِ پ امِ ה׳ در حرو ‌که ن ‌های »حال آن ارت عب
. یست ن ن هٔ دیگرِ مت ‌ها« در نسخ آسمان

تِ کهوت یادداش
ליתא בסה״מ תקס״ג.

24
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גדולה מילה
ده ر سر آن بسته ش مان ب ی ده پ ز یرا سی اید، ز ه را می‌ست ن ت משנה )משנה( خ

الا می‌داند. رگِ از ب ز هٔ ب ن ت ه خ ر ب اظ « را ن رگ ز اله »ب ؛ مق است
נדרים ל״א ב:ח׳-ט׳ Nedarim 31b:8–9

ים עִ שָׁ הּ רְ גַּנּוּ בָּ נִּתְ לָה, שֶׁ רְ עׇ יא הָ ה הִ אוּסָ ר: מְ יָה אוֹמֵ זַרְ ן עֲ זָר בֶּ עָ לְ י אֶ בִּ רַ
ילָה, ר: גְּדוֹלָה מִ אל אוֹמֵ עֵ מָ י יִשְׁ בִּ ים״. רַ לִ רֵ גּוֹיִם עֲ ל הַ י כׇ ר: ״כִּ מַ נֶּאֱ שֶׁ
ילָה ר: גְּדוֹלָה מִ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ יתוֹת. רַ רִ ה בְּ רֵ שְׂ לֹשׁ עֶ יהָ שְׁ לֶ תוּ עָ נִּכְרְ שֶׁ

ה. מוּרָ ת חֲ בָּ שַּׁ ת הַ ה אֶ דּוֹחָ שֶׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
נדרים לא, ב.

25

ע׳ במק״מ על הזהר ח״ג דרל״ג ע״ב
ادِ אריך אנפין ی ن یم از ب هٔ عظ ن ت د: خ قل می‌کن لخ ن ליקוטי תורה از میکداش مِ
، تِ رحمت ده صف ز ، یعنی سی ده اصلاحِ ریش ز ا که سی ‌ج ود؛ همان ب می‌ش ذ ج
، که از حکمت )חכמה, Chochmah( می‌آید، ات ب ه از شَ ب قرار دارند. این مرت

ود. رود آورده می‌ش روایی )מלכות, Malchus( ف رمان رتر است و در ف ب
تِ کهوت یادداش

מובא בלקו״ת פ׳ תזריע כא, ב. ”מארז״ל . . גדולה מילה . . ופי׳ במק״מ . .
דהיינו שנמשך מיסוד דא״א שיש בו י״ג ת״ד שהם י״ג מדות הרחמים”.

26

ע׳ במק״מ על הזוהר ח״ג דרל״ג ע״ב

ش خ ش از זהר )זהר( در ب خ ر این ب رحِ Mikdash Melech ب ه ش ن ب ودِ مت د،خ قل می‌کن ‌که לקוטי תורה )לקוטי תורה( آن را ن ان ن د. چ اره می‌کن פינחס اش
اد )יסוד، ی ن د که از ب سیر می‌کن ف ن ت ی ن « را چ رگ است ز ه ب ن ت رح »خ ادیاین ش ی ن ؛ ب ده است ته ش هرهٔ دراز )אריך אנפין، Arich Anpin( گرف Yesod( چ
ود دارد، یعنی ده آرایشِ اصلاحی )תיקונים، tikkunim( را در خ ز که سی

. تِ رحمت ده صف ز همان سی
ספר הזהר, פנחס נ״ז:שמ״ח-ש״נ Zohar, Pinchas 57:348–350
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ובלק״ת פ׳ קדושים
یم ه عظ ن ت ا می‌گوید خ ‌ج د، ליקוטי תורה در همان قل می‌کن ت ن ‌که یادداش ان ن چ
الاییِ ‌گونه که در ریشِ ب د: همان ر سرِ آن بسته ش مان ب ی ده پ ز یرا سی ، ز است
ین ن ز چ ی اد، ن ی ن ی، در ب ن ایی « پ ، در »ریش ده اصلاح هست ز אריך אנפין سی
د، اد می‌کن ن ه Parshas Kedoshim است رای این مطلب ب ر ب . این اث است

د. ن می‌کن ی ن ز چ ی نِ ما ن  ‌گونه که مت همان
تِ کهوت یادداش

ראה גם לק״ת עקב טו, ב ”גדולה מילה שנכרתו עליה י״ג כריתות שכמו
שיש י״ג ת״ד בדיקנא עילאה דא״א כך הוא ג״כ בדיקנא תתאה בבחינת יסוד

כו׳ כמ״ש בלק״ת פ׳ קדושים”.

28

שענין הכריתות ברית הוא למעלה מן השכל והדעת
لِ دو دوست را می‌آورد که ی «، ליקוטי תורה تمث مان ی ه پ ارهٔ »ورود ب درب
گامی که عقل رود، حتی هن ان ن ان هرگز از می تش ا محب دند ت ن مانی می‌ب ی پ
یوند می‌دهد. ה׳ ه هم پ راتر از عقل ب ان را ف مان آن ی ایان یابد: پ د پ ا کن اقتض
. مان بست ی یل پ ا اسرائ رود آورد، ب تِ رحمت که موسی ف ده صف ز ز از راهِ سی ی ن

تِ کهوت یادداش
ראה לקו״ת נצבים מד, ב.

29

הוא ע״י י״ג מדה״ר
ا اع می‌دهد: ب ا ارج ج ه این هٔ תורה אור )תורה אור( ب ی تی در حاش یادداش
گردند. این ن از ان تهی ب ده است که آن مانی بسته ش ی تِ رحمت پ ده صف ز سی

ز ی اله ن ‌گونه که مق یوند می‌دهد، همان ت پ ده صف ز ا سی « را ب مان ی ت »پ یادداش
د. ن می‌کن ی ن چ

ראש השנה י״ז ב:ז׳-ח׳ Rosh Hashanah 17b:7–8

ם, יקָ ינָן חוֹזְרוֹת רֵ אֵ דּוֹת שֶׁ ה מִ רֵ שְׂ לֹשׁ עֶ ה לִשְׁ ית כְּרוּתָ רִ ה: בְּ ב יְהוּדָ ר רַ אָמַ
ה שׁוּבָ נָן: גְּדוֹלָה תְּ י יוֹחָ בִּ ר רַ ית״. אָמַ רִ ת בְּ י כּוֹרֵ נֹכִ נֵּה אָ ר: ״הִ מַ נֶּאֱ שֶׁ
ד כְבֵּ זְנָיו הַ אׇ זֶּה וְ ם הַ עָ ן לֵב הָ מֵ שְׁ ר: ״הַ מַ נֶּאֱ ם, שֶׁ ל אָדָ ינוֹ שֶׁ ת גְּזַר דִּ עַ רַ קָ מְּ שֶׁ

פָא לוֹ״. רָ ב וְ ין וָשָׁ בוֹ יָבִ בָ ע וּלְ מָ זְנָיו יִשְׁ אׇ ינָיו וּבְ עֵ ה בְ אֶ ן יִרְ ע פֶּ שַׁ ינָיו הָ עֵ וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
על הגליון בתו״א נרשם: ”ע׳ ר״ה יז, ב ברית כרותה לי״ג מדות כו׳ )ממורי

נ״ע(”. ]הרה = ר׳ אייזיק האמיל?[.
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עד יעבור עמך ה׳
یره ‌ها چ ر ملت د که هراس ب یل در سرودِ دریا می‌سراین ه )משה( و اسرائ موش
اله این وند. مق ن وارد ش می ه سرز ا ب د، ای ה׳«، ت رن گذ ا قوم تو ب د »ت واهد ش خ
امِ هٔ ن ب رند«، یعنی از مرت گذ [ ب ان ا ]آن واند: »ت ه گونه‌ای دیگر می‌خ ه‌ها را ب واژ

راتر روند. ی )ה׳، Havayah( ف هارحرف چ
שמות ט״ו:ט״ז Exodus 15:16

ד־ ךָ ה׳ עַ מְּ בֹר עַ  ד־יַעֲ ן עַ מוּ כָּאָבֶ ךָ יִדְּ דֹל זְרוֹעֲ גְ ד בִּ חַ פַ ה וָ תָ ימָ יהֶם אֵ לֵ פֹּל עֲ  תִּ
: נִיתָ ם־זוּ קָ בֹר עַ  יַעֲ

Terror and dread falleth upon them; By the greatness of
Thine arm they are as still as a stone; Till Thy people pass
.over, O L-RD, Till the people pass over that Thou hast gotten

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
שמות טו, טז. על הגליון בתו״א נרשם: שבזכות מילה נבקע הים וע׳ במדרש
תהילים הים ראה וינס ארונו של יוסף ראה וינס ובמדרש רבה השירה הזאת

כו׳ מילה זאת בריתי כו׳ )ממורי נ״ע(.
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וגם בי״ג מדה״ר כתי׳ ויעבור

د؛ این ون از می‌ش « آغ ت ش یشِ او گذ ارتِ »و ה׳ از پ ا عب تِ رحمت ب ده صف ز سی
. رند« آمده است گذ ا قوم تو ب ارتِ »ت علی است که در عب همان ف

שמות ל״ד:ו׳ Exodus 34:6

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ פַּ ךְ אַ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ יִּקְ נָיו וַ ל־פָּ בֹר ה׳ עַ  יַּעֲ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

And the L-RD passed by before him, and proclaimed: ‘The
L-RD, the L-RD, G-d, merciful and gracious, long-suffering,

;and abundant in goodness and truth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומל ה׳ אלקיך
ه ن ت ما را خ ما دلِ ش د، »ה׳ ش عی ب ت از ت گش از ه وعده می‌دهد که پس از ب موش
امد؛ الا می‌ن ه از ب ن ت عامر آن را خ دارید. این مَ ا او را دوست ب واهد کرد« ت خ

ام می‌دهد. ج ه‌ای که ה׳ ان ن ت خ
דברים ל׳:ו׳ Deuteronomy 30:6

ל־ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת־ה׳ אֱ ה אֶ בָ אַהֲ ךָ לְ עֶ ב זַרְ בַ ת־לְ אֶ ךָ וְ בְ בָ ת־לְ יךָ אֶ לֹקֶ ל ה׳ אֱ וּמָ
יֶּיךָ: ן חַ עַ מַ ךָ לְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ לְ

And the L-RD thy G-d will circumcise thy heart, and the
heart of thy seed, to love the L-RD thy G-d with all thy heart,

.and with all thy soul, that thou mayest live
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
דברים ל, ו.
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د 3 ن ب

נמול אברהם

ارِ ت هول که מאמר )maamar؛ گف د«: صورتِ مج ه ش ن ت راهیم אברהם خ »اب
. ده است الا داده ش واند که از ب ه‌ای می‌خ ن ت حسیدی( آن را خ

בראשית י״ז:כ״ו Genesis 17:26

נוֹ: אל בְּ עֵ מָ יִשְׁ הָם וְ רָ זֶּה נִמּוֹל אַבְ יּוֹם הַ צֶם הַ עֶ בְּ
In the selfsame day was Abraham circumcised, and Ishmael

.his son
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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גבי מילת ישמעאל ומקנת כספו דכתיב וימל

ت ود، گرف ریده ب ا پولش خ راهیم، اسماعیل ישמעאל و همهٔ کسانی را که ب اب
واند. ن می‌خ ایی ه از پ ن ت ه کرد«: صورتِ معلوم که מאמר آن را خ ن ت و »خ

בראשית י״ז:כ״ג Genesis 17:23
פּוֹ נַת כַּסְ קְ ל־מִ ת כׇּ יתוֹ וְאֵ י בֵ ידֵ ל־יְלִ ת כׇּ נוֹ וְאֵ אל בְּ עֵ מָ ת־יִשְׁ הָם אֶ רָ ח אַבְ יִּקַּ וַ
זֶּה יּוֹם הַ צֶם הַ עֶ ם בְּ תָ לָ רְ ר עׇ שַׂ ת־בְּ ל אֶ יָּמׇ הָם וַ רָ ית אַבְ י בֵּ אַנְשֵׁ ל־זָכָר בְּ כׇּ

ים: לֹקִ תּוֹ אֱ ר אִ בֶּ ר דִּ שֶׁ כַּאֲ
And Abraham took Ishmael his son, and all that were born in
his house, and all that were bought with his money, every
male among the men of Abraham’s house, and circumcised
the flesh of their foreskin in the selfsame day, as G-d had said

.unto him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בעצם היום — פי׳ בעצמיות של היום
یِ عالمِ صدور اتِ عاطف « همان صف یح می‌دهد که »این روز توراه توض اور هَ
وتِ ب نِ ن  ه دیدارِ روش « )זה, zeh( ب ود؛ و »این امیده می‌ش « ن است که »روز
یده ایانی است که در آن پوش ی‌پ ورِ ب ، ن وهرِ آن اره دارد. ج موسی )משה( اش
ن یدی که روز را روش ورش ز خ ی نِ مادی ن ها ، در ج یب رت ن ت ه همی . ب است
یح ‌که راماز توض ان ن د، چ اب ی می‌ت اتِ عاطف ادِ پدر است که در صف ی ن د، ب می‌کن

می‌دهد.
تِ کهوت یادداش

באוה״ת פ׳ פינחס ע׳ א׳רא: ור״ל כי היום הזה היינו ז״א דאצי׳ שנק׳ יום
ונק׳ זה ע״ד משה רבינו ע״ה נתנבא בזה היינו בחי׳ אספקלריא המאירה,
אמנם העצמי׳ של בחי׳ ז״א היינו אוא״ס המלובש בו ע״ד שנת״ל בפי׳ בי
נשבעתי כו׳ וכן בגשמיות ביום מאיר השמש אשר שמש הוא בחי׳ יסוד אבא

המאיר בז״א כדפי׳ הרמ״ז ר״פ בהעלותך ור״פ אמור בענין שמש צדקה.
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היום שכולו ארוך שכולו טוב
هانی می‌داند که سراسر ه ج ر ب اظ د« را ن اش یکو ب رایت ن ا ب ارتِ »ت تلمود عب
هانی که سراسر ه ج ر ب اظ د« را ن اش هایت دراز ب ا روز ارتِ »ت ، و عب یکوست ن

. دراز است
קידושין ל״ט ב:ח׳ Kiddushin 39b:8

לַּח ה וְשִׁ ירָ בִּ לָה לַ עָ י גּוֹזָלוֹת, וְ בֵא לִ הָ ה וְ ירָ בִּ לֵה לַ יו: עֲ ר לוֹ אָבִ אָמַ י שֶׁ רֵ הֲ
ל זֶה, יו שֶׁ ת יָמָ יכָן טוֹבַ ת – הֵ ל וָמֵ תוֹ נָפַ זִירָ חֲ נִים וּבַ בָּ ת הַ ל אֶ נָטַ ם וְ אֵ ת הָ אֶ
כּוּלּוֹ עוֹלָם שֶׁ ב לָךְ״ – לְ ן יִיטַ עַ מַ לָּא: ״לְ ל זֶה? אֶ יו שֶׁ יכוּת יָמָ רִ יכָן אֲ הֵ וְ

כּוּלּוֹ אָרוֹךְ. עוֹלָם שֶׁ יךָ״ – לְ יכֻן יָמֶ רִ ן יַאֲ עַ מַ טוֹב, ״וּלְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

חולין קמ״ב א:ד׳-ה׳ Chullin 142a:4–5

הרי שאמר לו אביו עלה לבירה והבא לי גוזלות ועלה ושלח את האם
ולקח את הבנים ובחזרתו נפל ומת היכן אריכות ימיו של זה והיכן
טובתו של זה אלא למען יאריכון ימיך בעולם שכולו ארוך ולמען ייטב

לך לעולם שכולו טוב ודלמא לא הוה הכי ר׳ יעקב מעשה חזא ודלמא
מהרהר בעבירה הוה מחשבה רעה אין הקב״ה מצרפה למעשה

Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

تِ کهوت یادداش
ראה קידושין לט, ב וחולין קמב, א )ושם: עולם(. נוסח הרחמן )בברכת

המזון( ”ליום שכולו טוב”.
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רב טובך
ده نِ آین لّیِ دورا ا تج ده است و מאמר آن را ب یره ش خ مِ ה׳« که ذ ی یکیِ عظ »ن

یم یکی می‌داند. هٔ عظ ن ت و خ
תהילים ל״א:כ׳ Psalms 31:20

ם: נֵי אָדָ ךְ נֶגֶד בְּ ים בָּ חֹסִ  תָּ לַ לְ עַ יךָ פָּ אֶ ירֵ נְתָּ לִּ פַ ר־צָ שֶׁ ךָ אֲ ב־טוּבְ ה רַ מָ
Oh how abundant is Thy goodness, which Thou hast laid up
for them that fear Thee; Which Thou hast wrought for them
!that take their refuge in Thee, in the sight of the sons of men

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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